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2  And you shall rebuild ancient ruins
that long since were desolate,
on age-old foundations raise up something new. Refrain

3  And you will be known as the people
who build up the old city walls,
repairing the breach and restoring the streets. Refrain

2  Und ihr werdet wieder aufbauen, 
was lange in Trümmern schon liegt
 und Neues errichten auf dem alten Grund. Refrain

3  Und ihr werdet das Volk genannt sein,
 das die Lücken der Stadtmauer schließt 
und wieder bewohnbar die Stadt hat gemacht. Refrain

Ich, der Herr 59
I, the Lord, will always guide you
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2  And you shall rebuild ancient ruins
that long since were desolate,
on age-old foundations raise up something new. Refrain

3  And you will be known as the people
who build up the old city walls,
repairing the breach and restoring the streets. Refrain

2  Und ihr werdet wieder aufbauen, 
was lange in Trümmern schon liegt
 und Neues errichten auf dem alten Grund. Refrain

3  Und ihr werdet das Volk genannt sein,
 das die Lücken der Stadtmauer schließt 
und wieder bewohnbar die Stadt hat gemacht. Refrain

nach Jes 58,11–12  /  see Isa 58:11–12

 2. Und ihr werdet wieder aufbauen,
was lange in Trümmern schon liegt 
und Neues errichten auf dem alten Grund. 

Ich, der Herr … 

 3. Und ihr werdet das Volk genannt sein,
dasH die Lücken der Stadtmauer schließt
und wieder bewohnbar die Stadt hat gemacht. 

Ich, der Herr …

 2. And you shall rebuild ancient ruins
that long since were desolate, 
on age-old foundations raise up something new. 
 I, the Lord …

 3. And you will be known as the people
who build up the old city walls, 
repairing the breach and restoring the streets. 

I, the Lord …
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2  And you shall rebuild ancient ruins
that long since were desolate,
on age-old foundations raise up something new. Refrain

3  And you will be known as the people
who build up the old city walls,
repairing the breach and restoring the streets. Refrain

2  Und ihr werdet wieder aufbauen, 
was lange in Trümmern schon liegt
 und Neues errichten auf dem alten Grund. Refrain

3  Und ihr werdet das Volk genannt sein,
 das die Lücken der Stadtmauer schließt 
und wieder bewohnbar die Stadt hat gemacht. Refrain




